Мария Каспаровна Рейхель – адресат всей жизни Герцена
Мария Каспаровна родилась в сибирском городе Тобольске, в большой семье. Отец её – окружной начальник Каспар Иванович Эрн был родом из Финляндии. Жена Прасковья Андреевна происходила из старого дворянского рода. Помимо Маши в семье было четверо братьев. К одному из них, спустя некоторое время и переедет в Вятку оставшаяся без отца семья Эрн. 
Провинциальное дворянское детство; двадцатые, тридцатые годы первой половины XIX века. Мария Каспаровна так описывает свои впечатления из детства: «Ранняя смерть отца. Хлопотливое домашнее хозяйство. Зимой день начинался при свечах. Мать заставляла нас оставаться в постелях, пока печи не согреют комнаты. В это время можно читать Плутарха, Четьи-Минеи, басни Крылова. Братья постепенно разъехались кто куда. Один –  учителем в Красноярск, другой – чиновником в Вятку, третий – в Казанский университет».
Маша получала образование на дому. Преподавателей географии, рисования, французского в Тобольске найти было нетрудно: семинаристы или ссыльные. По словам Герцена, «здесь все сосланные и все равны…Никто не пренебрегает ссыльным, потому что не пренебрегает ни собою, ни своим отцом». 

Как водится в больших, добрых, беспорядочных семьях, однажды все снимаются с места и отправляются за счастьем.

С тех пор начинается в жизни Машеньки Эрн дальняя дорога, предсказанная ещё карточными гаданиями в Тобольске; дальняя дорога, уводящая от Иртыша и Сибири – в Париж, Дрезден, Берн. Сначала семейство переместилось из Тобольска в Вятку, к одному из сыновей Эрн - Гавриилу Каспаровичу, который к этому времени преуспел более других, получив должность чиновника особых поручений при губернаторе.

«Рыбе – где глубже, человеку – где лучше».

Сосланный сюда за вольнодумство Александр Герцен единодушно сходится с ним в Вятке.

Во второй части «Былого и дум» есть несравненный рассказ о Вятке 1830-х годов и о вятском губернском правлении, в котором так же пришлось служить и Герцену. 

Герцен – 23-летний красавец, лев вятских гостиных – подружился с семьёй Эрн. Гавриил Каспарович, его сослуживец, был, видно, неплохой малый, а Прасковья Андреевна всегда готова приголубить ещё одного «несчастного». Случалось, она жаловалась, что вот Машеньку учить негде и некому (Вятка не столь обильна семинаристами, как Тобольск). Герцен рекомендует Москву, пансион, даёт рекомендательное письмо, и на исходе 1835 года ещё одна тысячевёрстная зимняя дорога доставляет  «сибирского медвежонка» во вторую столицу.
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К. А.Горбунов. М. К. Рейхель. 1845.  
К сожалению, увидеть портрет совсем юной Маши мы не можем, его просто, скорей всего, не было. То отдалённое время подарило нам графический портрет, изображающий Машу молодой девушкой, хранившийся у жены  московского друга Герцена – Юлии Богдановны Грановской. «Я не имела понятия, кто мог нарисовать, у меня не осталось никакого воспоминания. Нарисовано очень хорошо, и я не совсем дурняшка, которой всегда была…»
 «Несмотря на много хороших, счастливых дней, прожитых мною позднее, то прошлое, озарившее духовным светом мою молодость, для меня драгоценно. Я уж не помню подробностей из того времени; я никогда не вела журнала, но влияние тех людей дало иное направление всей моей жизни, моим взглядам – оно взошло в кровь и плоть, и поневоле просится слеза при воспоминании о тех людях и их чистых стремлениях…».
В Москве происходили удивительные встречи у Грановских с друзьями: среди них голосистый Николай Кетчер, Евгений Корш, Михаил Щепкин, каждый раз с очередной новой историей; Анненков, Боткин, иногда Белинский. Лились беседы, неслись песни…

 В этом кругу были и женщины – Елизавета Богдановна Грановская, Наталья Александровна Герцен, Мария Фёдоровна Корш и конечно, Мария Каспаровна Эрн. В то время, это были женщины с передовыми взглядами, стремящиеся к эмансипации. 
А на дворе были николаевская замёрзшая Россия с её крепостными мерзостями; были загубленные, засеченные, сосланные. Герцену не безопасно оставаться в России. И, после счастливо проведённых лет в Москве, Герцен намерен выехать за границу.
19 января 1847 года из Москвы выехали два возка. В одном - Герцен с женой и двумя детьми, Сашей и Татой; в другом – Маша Эрн с сыном Герцена Колей и его мамой – Луизой Ивановной. Маша Эрн не случайно с маленьким Колей, она  для Коли не только гувернантка,  но и вторая мать, и нянька и главный авторитет. 
Маша думала, что едет на полтора года. Но если бы знала, что больше не вернётся (только через полвека, да и то погостить), что больше не увидит ни матери, ни братьев… «Но почем знать – чего не знать. Меня пригласили ехать. А в тогдашнее время ехать за границу равнялось почти входу в рай, и как было противостоять этому приглашению».

Конец 1847 года – начало 1848 – го застаёт всех в Италии. Это было время революций, демонстраций, провозглашения конституции. Потом год европейских расправ, арестов и казней. Герцену из России поступает приказ воротиться. Иначе за невозвращение Герцен будет изгнан навсегда из пределов государства. Так и случилось.
В это время Маша Эрн берёт в Париже уроки у Адольфа  Рейхеля, известного немецкого музыканта и композитора, талантливого, доброго человека, несмотря на аристократических предков с фамильным замком в Саксонии. 
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Адольф Рейхель. Фотография конца 1850-х - начала 1860-х гг.

Адольф Рейхель и Мария Эрн подружились, а осенью 1850 года Герцен уже шутил, что девица Эрн вышла в дамки и сделалась мадам Рейхель. Это была очень хорошая семья – два очень добрых человека, к тому же веривших в прогресс, просвещение и музыку. Молодожёны поселяются в маленькой парижской квартире. При этом Марии нужно было расставаться с воспитанником; восьмилетний Коля сделал к этому времени большие успехи – благодаря учителям и в первую очередь Марии Каспаровне. «Коля говорит по-немецки, читает, пишет, весел и здоров, как нельзя больше… умен и сметлив поразительно и не изменил своей страсти к Машеньке…» (Из письма жены Герцена в Москву).
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Коля Герцен. Фотография конца1850 – х гг. 

Перелистывая страницы напечатанных герценовских писем, его произведений, мы узнаём печальную летопись того времени.
Период «семейной драмы» Герцена, потеря сына и матери в кораблекрушении у Гиерских островов, переживался и оплакивался вместе с Марией Каспаровной. Она поддерживала семью нежными и добрыми письмами (хотя в этот период ждала ребёнка и испытывала  большие недомогания). В письме от 20 января 1852 года  Герцен писал: «Во всей Европе и Австралии у меня нет человека, к которому бы я имел доверия, как вы…Огарёв в России, и вы здесь».

2 мая 1852 года  уходит из жизни Наталья Александровна. В предсмертных письмах жена Герцена писала Марии Каспаровне: «…Береги детей, чтобы клеветы на наш союз не коснулись; они могут и должны благословлять его» (март, 1852 года). «Завтра уезжает Мария Каспаровна с моими детьми, оставляю их на ваше попечение – это предел доверия». 
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Н. А. Герцен. Портрет маслом неизвестного художника.

В трудный год своего существования, в самый чёрный год, Герцен всё время находит поддержку  Рейхель. Несмотря на то, что в семье друзей так же случается несчастье (умирает их маленький сын, почти через год после гибели Коли и Луизы Ивановны).

После перенесённых трагедий Герцен переезжает в Лондон, и там начинает писать свое панорамное произведение «Былое и думы». Марии Каспаровне он пишет: «Вот вам, друг Марья Каспаровна, начало записок…Я переписал их для вас, чтобы что-нибудь послать вам, к страшному 16 ноября и чтоб развлечь их от своего горя». Таким образом, Мария Каспаровна становится первым читателем глав его нового произведения.

Почти вся история жизни Марии Рейхель в её взаимоотношениях с семьёй Герцен, складывается по прочтении сохранившихся писем самого Герцена, и друзей Рейхель из России, с которыми она переписывалась в течение всей жизни. Из письма от 10 августа 1912 года, адресованного Марии Евгеньевне Корш,  Мария Рейхель пишет: «…Теперь у меня большая работа, я взяла на себя переписать все письма Александра Ивановича ко мне… Если они, когда-нибудь будут напечатаны, ты увидишь, как я, такая маленькая букашка, близко стояла к нему и пользовалась его доверием. Этих писем, много писанных в Италии, где они переживали такое трудное время; потом из Англии – последнее, особенно в то время, когда дети, тогда девочки, были у меня почти год после смерти матери. И я теперь, читая, переживаю то прошедшее, полное нескончаемой печали…». Или же письмо от 28 августа 1912 года, написанное в Лозанне: «… Переписываю письма ко мне А. И.,  греюсь его дружбой и полным доверием, у меня много его писем. Правда, что мы много тяжелого, печального в одно время пережили и оба на чужой стороне, и оба остались верными родине. Как он любил Россию и как люблю её я до сих пор…».  
. Публикуемые письма были обнаружены среди материалов «Пражской коллекции», которые опубликованы в «Литературном наследстве» (М., 1953 г. т.1). В объемистом деле 247 хранится 31 автограф писем Герцена. Все эти письма датируются 1852 годом. Сведения о судьбе оригиналов публикуемых писем находим в воспоминаниях Рейхель, но сведения эти в силу своей противоречивости, не позволяют ввести ясность в вопрос. «Мне писал Герцен часто; у него была потребность высказываться без стеснения. 
В «Отрывках из воспоминаний М. К. Рейхель  и писем к ней А. И. Герцена» (М., 1909).  Рейхель вспоминала: «Я наслаждаюсь, читая и переписывая  письма такого человека». Это та серия писем Герцена за 1850-1852 гг., касающаяся его семейной драмы. И по всей вероятности, достоверная публикация глав романа «Былое и думы» становится возможной уже после смерти Марии Каспаровны. 
 Письма самой Рейхель к Герцену почти не сохранились. Герцен видимо их уничтожил, чтобы они избежали недобрых рук, но по его ответам видно, что в них было написано. 

…Прошло пять лет. На Новый 1858 год Герцен пишет Рейхель: «Помните ли вы, 10 лет назад встречали новый год в Риме? Воды то…воды то…слёз то с тех пор ушло. А в 1838…в полянах, на станции между Вяткой и Владимиром».
Многое изменилось за пять лет: умер самодержец Николай 1. Закончилась Крымская война. Герцен - Искандер в апогее славы и таланта. Альманах «Полярная звезда», затем газета «Колокол» признаны десятками тысяч читателей. М. К. Рейхель помогала Вольной русской типографии, как посредник между Герценом и его московскими корреспондентами, содействовала распространению изданий. Герцен в шутку называл её «начальником Вольного русского слова».
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М. К. Рейхель. Фотография конца 1860 – х гг.

Рейхели уже год, как перебрались из Парижа в Дрезден, на родину Адольфа Рейхеля. Здесь было легче жить и растить трёх сыновей. Герцен был очень огорчён переездом семьи Рейхель – Саксония много дальше Франции, но потом выяснились и плюсы: Дрезден ближе к России…Через него движется к немецким курортам множество русских путешественников (до 90 т. человек в год). Лишь самым верным друзьям Герцена доверяется адрес дрезденской штаб-квартиры. Их имена даже полвека спустя М. К. Рейхель не сообщает. Однажды Герцен назовёт её «начальником Вольного русского слова». Их разделяло сейчас большое расстояние и увиделись они с Герценом только через несколько лет, незадолго до его смерти. Когда Рейхели переехали в Берн, Герцен, как только узнал, сразу навестил и потом приезжал несколько раз. В этот период Герцен прислал свою фотографию и подписал: «Марье Каспаровне от неизменного друга». В одном из писем к М. Корш Мария Рейхель писала: этот портрет я буду завещать для Румянцевского музея или для музея Герцена, если он осуществится…   
 3 отделение тайной полиции России очень старалось раскрыть, перехватить подпольные связи Герцена. Но почти ничего не удавалось. 

В настоящее время известны девять тайных и полулегальных адресов, по которым беспрепятственно двигалась информация для Герцена и Огарёва. Многие западные полиции пытались помочь «царской охоте».

О том, какая почта приходит и уходит с респектабельной квартиры дрезденского музыканта Адольфа Рейхеля, никто не догадался. Иначе бы понеслись в Петербург  доносы.
[image: image1]Когда спустя несколько десятилетий Мария Каспаровна  пожелает посетить Москву, никаких препятствий не последует: мирная пожилая дама, жена немецкого музыканта, мать четырёх детей…
М. К. Рейхель. 1900- е гг. «Пражская коллекция»
А. Н. Мошкина,

 главный библиотекарь

 Регионального центра по работе

 с книжными памятниками
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